Szczególne wyrażenia przyimkowe, czyli o niektórych dziwolągach języka polskiego [tytuł]
Czy to rzeczownik? [rozdział]
Szczególną grupę wyrażeń tworzą połączenia, w których człon poprzyimkowy jest formą dawnego rzeczownika. Są to rzeczowniki zupełnie zapomniane, współcześnie 
nie występujące samodzielnie, jedynie w wyrażeniu przyimkowym, które jest na tyle skostniałe, że „odnalezienie” w połączeniu formy rzeczownika możliwe jest dopiero po sięgnięciu do słowników notujących słownictwo początku XX w. Do wyrażeń tego typu zaliczymy m. in.: bez liku, bez ustanku, do szczętu, na nice, na wyrywki, na wyrost, na zabój, na umór, po omacku. 

Powyższe wyrażenia przyimkowe jako utarte połączenia w funkcji przysłówkowej notowane są już w SJP Linde oraz w SW. Jednak za każdym razem są to formy regularnych i żywych leksemów rzeczownikowych, których zanik, a raczej szczątkowa obecność we współczesnej polszczyźnie podyktowana jest bardziej zmianami w postrzeganiu rzeczywistości pozajęzykowej niż względami czysto językowymi. 

Wydaje się, że wyrażenia przyimkowe tego typu dysponują znaczeniem pierwotnym, wynikającym ze znaczenia leksemu rzeczownikowego, oraz naddanym, intensyfikującym znaczenie podstawowe, wydobywającym treści obrazowe, przenośne.
Klasycznym wyrażeniem tego typu jest po omacku, które powstało w wyniku połączenia przyimka PO oraz formy dawnego rzeczownika męskiego OMACEK, oznaczającego „ciemność, niemożność widzenia czegokolwiek”. Po raz ostatni użycia rzeczownikowe notuje się w poł. XIX w. (por. [image: image1.jpg]| ETIMOLOGICINY
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), np.: omacki nocne, w tym omacku. Wydaje się, że frazeologiczny charakter wyrażenia po omacku, oznaczającego okoliczności towarzyszące jakiejś czynności („nie widząc, kierując się dotykiem, nie wzrokiem, macając rękami w ciemności, na ślepo”), wynika nie tylko z zaniku leksemu rzeczownikowego. Można przypuszczać, że charakter utartego połączenia wyrazowego miało ono od początku swego istnienia, bowiem forma omacku występująca w kontekście przyimka PO jest najczęstszą formą tego leksemu (por. [image: image2.jpg]| ETIMOLOGICINY
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).

Wśród wyrażeń frazeologicznych znajdują się także formy rzeczowników odczasownikowych: nazw czynności lub/i ich wytwory, do których zaliczymy: WYRYWKA, WYROST, ZABÓJ. Dawny leksem WYRYWKA, z którego zachowała się jedynie forma biernikowa, funkcjonująca w wyrażeniu na wyrywki, należy do tego samego typu słowotwórczego, co PRZECINKA (od PRZECINAĆ), WYCINKA (WYCINAĆ), funkcjonujące współcześnie jako terminy specjalistyczne w leksyce dotyczącej leśnictwa. Prawdopodobnie wyrywanie, czyli wyrywka, części sadzonek w celu właściwego wzrostu pozostałych roślin jest praktyką stosowaną w ogrodnictwie. Jednak czynność ta znana jest pod nazwą pikowanie, nie wyrywka.

Rzeczownik WYROST można zaliczyć do grupy rzeczowników o podstawie rost, oprócz niego należą do niej współcześnie używane: wzrost, przyrost, przerost, rozrost. Jakkolwiek leksem WYROST istnieje dziś wyłącznie w wyrażeniu na wyrost, to żywe jest deminutiwum od wyrost, a mianowicie WYROSTEK. Być może zachowanie z całego paradygmatu wyłącznie jednej formy wiązać należy z ujednoliceniem znaczeń dwu rzeczowników i tendencją języka do ekonomiczności, por.:

wyrost „wyrastanie, rośnięcie, wzrost”

wzrost „rośnięcie, wzrastanie”.

Rzeczownik ZABÓJ, dziś o użyciu ograniczonym do wyrażenia przyimkowego, tworzy rodzinę wyrazów z: ubój, podbój, rozbój, nabój, przebój oraz wielobój, trójbój. Z całej grupy najbardziej ze znaczeniem czasownikowym związany jest leksem UBÓJ. Pozostałe rzeczowniki jedynie przenośnie i formalnie łączą się w podstawą odczasownikową bój. Nabrały bowiem znaczenia samodzielnego, często specjalistycznego. Historyczny charakter rzeczownika ZABÓJ wpisuje się w ogólną tendencję do zaniku derywatów bezsufiksalnych na rzecz formacji sufiksalnych z ekspansywnym formantem -stwo, np.:

zabój → zabójstwo

mord → morderstwo.

Zastanawia natomiast postać wyrażenia na nice, oznaczającego „na lewą stronę tkaniny” oraz przenośnie „do góry nogami, całkiem, zupełnie”. SW notuje rzeczownik NICA, nicy, który semantycznie związany byłby z wyrażeniem jedynie pośrednio. Nica, to wg SW, przyrząd tkacki (być może narzędzie do przewlekania nici na drugą stronę krosna). W słowniku znajdujemy co prawda rzeczownik o znaczeniu „lewa strona tkaniny”, 
ale zalicza się go do wzorca odmiany rzecz. nijakich: NICE, nica. Na dowód odmiany nieżeńskiej leksykografowie podają przykład:

Nie mogąc mu dać zła fortuna rady, na dobrą stronę obraca się nicem (przypis 1).[przykład – inny styl]
Można wątpić, czy nicem jest rzeczywiście formą rzeczownika NICE. W tym wypadku, wskazaną formę można by zinterpretować jako przestarzałą formę rzeczownika (zaimka rzeczownego) NIC. Wątpliwości budzi także forma występująca w połączeniu z przyimkiem. Skoro wyrażenie oznacza „na lewą stronę”, to powinno mieć postać na nicę. Naturalna byłaby forma biernika liczby pojedynczej. Być może wraz z zanikiem pełnego paradygmatu zatarła się w pisowni różnica między głoskami wygłosowymi. Skoro w świadomości użytkowników zatracił się rzeczownik żeński NICA, to uproszczenie wygłosu mogłoby mieć konsekwencje ortograficzne.
Czy to nie-rzeczownik? [rozdział]
Prawo, ale czy i lewo? [podrozdział]
We wszystkich znanych kulturach prawą stronę ceni się bardziej niż lewą. 
„W zasadzie z prawą stroną wiąże się świętą siłę, zasadę wszelkiego ukierunkowania działania i źródło wszystkiego, co dobre i uprawnione. Lewa strona jest antytezą: oznacza świeckie, nieczyste, niepewne i słabe, to, co jest złe i czego należy się bać.” ([image: image3.jpg]


: 158). Asymetrię między lewą i prawą stroną można zauważyć również w wielu sytuacjach komunikacyjnych. Każda ze stron jest wyspecjalizowana w określonych działaniach. Statek podchodzi do portu lewą burtą, z lewej strony, nie z prawej, wchodzi się do samolotu. Brak symetrii znajduje odzwierciedlenie w języku, np. w języku angielskim lewa burta nazywana jest port, tak samo więc jak „obszar wody wraz z przylegającym lądem, gdzie statki zatrzymują się na dłużej (...)” lub w przypadku portu lotniczego „lotnisko wraz z jego zabudowaniami” ([image: image4.jpg]?WHIH



:II, 192), por.:

port 4 [U] the side of the ship that is on your left when you are facing towards the front of the ship OPP = starboard [[image: image5.jpg]OXFORD
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:494]. ( przykład słownikowy (inny styl)
Natomiast prawa burta wyznaczana jest przez stronę, w którą się najczęściej skręca i nazywa się starboard:

starboard [U] the side of the ship that is on the right when you are facing towards the front of it OPP = port [[image: image6.jpg]OXFORD
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:622]. ( jw.
Człowiek najczęściej jest prawostronny, tzn. pisze prawą ręką i posługuje się nią w większości codziennych czynności. Jeśli funkcje te spełnia ręka lewa, kogoś takiego nazywa się „mańkutem”, co przez wielu (m.in. przez redaktorów [image: image7.jpg]?WHIH



) uważane jest za sformułowanie mało uprzejme. Strona prawa ciała wydaje się wręcz uprzywilejowana: po prawej stronie (a więc po prawicy) umieszcza się osoby wybitne, zasłużone, starsze; 
o wierzchniej, zewnętrznej (lepszej, ładniejszej) stronie materiału, tkaniny, ubrania, papieru mówimy, że to prawa strona. Strona lewa to ta gorsza (przypadku ubrania po tej stronie są szwy, łączenia materiału, nitki), której się zwykle nie ogląda. W pewnych kręgach kulturowych (np. w krajach muzułmańskich) lewa ręka uważana jest za „nieczystą” – 
nie podaje się jej na powitanie ani się nią nie je, np.:

Posługując się trzema palcami prawej ręki (lewa uważana jest za "nieczystą"), zręcznie formują z kaszy kulki. [przykład – inny styl]
O osobie, która jest czyimś zaufanym doradcą lub najbliższym współpracownikiem, mówi się, że jest czyjąś prawą ręką. Stąd chyba określenie prawica w sensie politycznym, biorące swój początek z wydarzeń społeczno-politycznych we Francji w 1789 r. Organizacje, partie prawicowe stały na straży starego porządku, tradycji, szacunku dla autorytetów, ustalonej hierarchii społecznej. Z tego powodu ich członkowie zasiadali w zgromadzeniu po prawej stronie króla, jako jego sprzymierzeńcy. Po przeciwnej stronie – lewej – zasiadali przedstawiciele mieszczaństwa protestujący przeciwko ustalonemu porządkowi, walczący o nowy, bardziej sprawiedliwy (dający równe prawa obywatelom) ład społeczny. Ruchy, organizacje lewicowe postrzegane są jako rewolucyjne, dynamiczne, w przeciwieństwie do prawicowych – zachowawczych, wstrzemięźliwych w dokonywaniu zmian. Lewica ma naruszyć, wręcz zburzyć pewny ustalony w świecie ład. Nic więc dziwnego, że budzi niepokoje, staje się wyobrażeniem zła. Natomiast „prawy” jest synonimem „uczciwy”.

Opis słownikowy [podrozdział]
Taka asymetria pojęć znajduje odzwierciedlenie w wyrażeniach językowych (co po części pokazaliśmy wyżej), te zaś są opisane w słownikach. Odpowiednie leksemy wpadają do kilku klas gramatycznych, jednak podstawowe w obu grupach znaczeniowych (dla obu przeciwstawnych stron) są przymiotniki. Od nich zaczniemy też przegląd.

Przymiotnik PRAWY odznacza się bogactwem znaczeniowym. Jako pierwszą zwykle umieszcza się definicję dotyczącą strony, kierunku, jako kolejne – związku z uczciwością, normami społecznymi. Kolejność ta została odwrócona w Słowniku Warszawskim, a także w pedagogicznym słowniku języka angielskiego, z którym porównanie pokaże wyraźne analogie pomiędzy językami, odzwierciedlające wspólne różnym językom stosunki pojęć.
Przymiotnik LEWY ma zdecydowanie mniej znaczeń. Podstawowe to związane ze stroną, następne, wyłącznie przenośne, w jakiś sposób nawiązują do historycznego rzeczownika LEWO, np.: SJPDor.: lewy, lewi 1. znajdujący się po tej stronie ciała ludzkiego (lub zwierzęcego), co serce; znajdujący się po stronie tej ręki, która jest bliżej serca. 

W dalszych częściach artykułów słownikowych jako podhasła lub kolejne znaczenie umieszczone są nieliczne wyrażenia przyimkowe.
W słownikach ogólnych języka polskiego więcej szukanych wyrażeń znajdujemy w artykułach LEWO, PRAWO opatrzonych notą „najczęściej w wyrażeniu: na prawo, 
w prawo; na lewo, w lewo” lub „wyrażenia przysłówkowe”. W przypadku jednostki PRAWO jest to kolejne hasło o tej samej nazwie (por. prawo I, prawo II w SJPDor., w ISJP). Analogiczny sposób notacji jednostki LEWO spotykamy tylko w niektórych słownikach (por. lewo i lewo 2 w SW, SJPLinde oraz lewo I, lewo II w SJPDor.). Zwykle redaktorzy notują jedną jednostkę LEWO, nie występującą samodzielnie ([image: image8.jpg]?WHIH



).

W wypadku PRAWO, jako pierwsza hasłowana jest jednostka rzeczownikowa, której podstawowe znaczenie sformułowane jest następująco: „ogół przepisów, norm prawnych, które normują stosunki miedzy ludźmi, określają zasady ich postępowania lub zawierają zakazy, których naruszenie zagrożone jest karą; prawodawstwo” (por. SJPDor - http://www.leksykografia.uw.edu.pl/slowniki/31/slownik-jezyka-polskiego-warszawa-1958-1969.). Natomiast PRAWO występujące w wyrażeniach przyimkowych to hasło drugie z kolei, np.:

SJPDor: prawo II najczęściej w wyrażeniu na prawo, w prawo „w prawą stronę, po prawej stronie” ( przykłady słownikowe
ISJP: prawo II wyrażenia przysłówkowe [jako kolejne znaczenia następują: na prawo, w prawo, na prawo i lewo] . ( przykłady słownikowe
Wynika z tego, że prymarne jest rzeczownikowe znaczenie PRAWO i można przypuszczać, że to ono najczęściej występować będzie w tekstach.

Zupełnie inaczej wygląda lematyzacja LEWO. We wszystkich współczesnych słownikach polszczyzny oraz w słownikach XIX-wiecznych oraz z początku XX w. jako pierwsza (lub jedyna) notowana jest jednostka lewo występująca w interesujących nas wyrażeniach przyimkowych.
Ilość wystąpień w tekstach niewątpliwie upoważnia leksykografa do odnotowania jednostki. Rzeczownik LEWO istniał zapewne w dawnej polszczyźnie jako antonim PRAWO I. Jednak, analizując powyższe przykłady, odnosimy wrażenie, że za każdym razem rzeczownik ten jest neologizmem – jednostką tworzoną doraźnie do przeciwstawienia znaczenia względem regularnego rzeczownika prawo lub do oddania gry słownej, jest żartem językowym. takie samo wrażenie sprawiają nowsze przykłady użycia:
– Nasza miłość musi pozostać nierozerwalną. Ja siadam w tym roku do matury, potem idę na prawo... 

– A ja na lewo...(G. Zapolska, Panna Maliczewska. [1910] Cytat za Polska Biblioteką Internetową – http://www.pbi.edu.pl/)

Władysława Łozińskiego „Prawem i lewem. Obyczaje na Czerwonej Rusi za panowania Zygmunta III.” (tytuł książki wydanej w r. 1903) (przykłady)
Można zatem stwierdzić, że jednostki notowane w hasłach PRAWO, LEWO są względem siebie niesymetryczne. O ile rzeczownik PRAWO nie budzi wątpliwości wśród użytkowników polszczyzny, o tyle rzeczownik LEWO jest dyskusyjny. Wszystkie przytoczone przykłady zaczerpnięte są z literatury pięknej. Taka jednostka wielokrotnie dotwarzana doraźnie, w wyniku gry słownej, pojawia się wyłącznie w stylu książkowym.

Mimo że we współczesnej polszczyźnie rzeczownik lewo nie jest ustabilizowany, 
to wydaje się, że można zdefiniować jego znaczenie paralelne do PRAWO, nawiązujące do jednego ze znaczeń przymiotnika LEWY „nielegalny, niezgodny z prawem, nieprawny, fałszywy”. Znaczenie to (metaforyczne) jest wyraźne w wyrażeniu na lewo „nielegalnie, niezgodnie z prawem”. Wyrażenie to ma oczywiście i inne znaczenie (dosłowne) „na lewą stronę”, paralelne do znaczenia wyrażenia na prawo, które nie ma dodatkowego znaczenia metaforycznego.

Pierwsze skojarzenia odbiorcy tekstu polskiego związane z izolowanym kształtem prawo wiążą się z rzeczownikiem prawo I, natomiast w wypadku lewo, jednostki występującej w wyrażeniach przysłówkowych – z lewą stroną. Zauważmy, że redaktorzy słowników przy definiowaniu owych połączeń wyrazowych odwołują się zawsze do leksemów formalnie i semantycznie podstawowych: przymiotników prawy, lewy. Aby zanalizować rzeczowniki prawo, lewo oraz wyrażenia typu na prawo, w prawo, należy odwoływać się do odpowiedniego przymiotnika. 

Bibliografia:

Przypis:
1. Cytowane przykłady pochodzą z Narodowego Korpusu Języka Polskiego ([image: image9.jpg]2012
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